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CUBIERTA: Vista aérea de la Catedral de Esztergom, donde los participantes del 
Capítulo celebraron la fiesta de Santa Isabel con el Cardenal László Paskai, OFM, y 
cerraron el octavo centenario de su nacimiento en 1207. (iStockphoto by Dronandy)
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Nuestro viaje de noviembre a Hungría comenzó, en realidad, 
varios meses antes, cuando la ministra general Encarnación del 
Pozo le pidió a Mary que fuera traductora y que Bob formara 

parte del equipo de comunicaciones al Capítulo general. La habíamos 
conocido al Capítulo Nacional en Detroit (Estados Unidos) hace unos 
años, donde Mary se convirtió en una intérprete improvisada para la 
ministra general (en español e italiano). Se llevaron bien, y la sonrisa y la 
risa contagiosa de la ministra general nos conquistó a todos.

Esperamos el viaje a Budapest ansiosamente pero también con algo de 
asombro. No nos dimos cuenta de cómo el Capítulo nos infundiría con un 
sentido abrumador de pertenencia a una Orden mundial. Parte de esto 
se produjo cuando estábamos mezclados con 111 asistentes que vinier-
on de 57 países, que hablaban en una multitud de lenguas y que com-
partían sus vocaciones franciscanas. El participar en las deliberaciones 
del Capítulo fue como estar en las Naciones Unidas. Llevamos auriculares 
inalámbricos que recibían traducciones simultáneas en los cuatro idio-
mas principales: inglés, italiano, francés y español. Trabajamos en colab-
oración con los franciscanos seglares y los frailes asistentes espirituales 
de varios países. Cuando salimos nos dimos cuenta de que habíamos 
encontrado a nuevos amigos, y que teníamos familia en todo el mundo… 
lugares como Chile, España, Argentina, Venezuela, Rumania, Francia, Ita-
lia, Tanzania, Kenia, Sudáfrica, Gran Bretaña, Hungría, Canadá.

Otras influencias incluyeron:
• Felice Cangelosi, el vicario general de los Franciscanos Capuchinos, que 

declaró que la Iglesia reconoce a los Franciscanos Seglares como pertene-
cientes a una Orden verdadera, y que la profesión en la Orden es de la misma 
importancia que la profesión religiosa -- diferente, pero de importancia igual.

• Marco Tasca, el ministro general de los Franciscanos Conventuales, 
que bromeaba como miembro de la familia y ofreció un mensaje espiritual 
de que si queremos que nuestras fraternidades crezcan y queden vivas, 
necesitamos reconocer que nuestros hermanos y hermanas son regalos.

• El Consejo Internacional que expresó la solidaridad con los Francis-
canos Seglares que sufren, en lugares como el Congo, un país devastado 
por la violencia.

• Encarnación (o Encarnita, como prefiere que la llamen) que afirmó que 
los Franciscanos Seglares deben hacerse cargo de su identidad como una 
Orden y de actuar con la convicción de que son socios iguales en la familia 
franciscana.
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Al principio, tuvimos la impresión de que el liderazgo de la Orden estaba 
obsesionado con el redescubrir el charisma de la OFS como un movimien-
to, algo tan viable como lo era hace 800 años, y tan viable, o incluso más 
viable, que cualquier otra cosa que esté ocuriendo hoy.

Sin embargo, al continuar el capítulo, nos sorprendió la alegría de la 
fraternidad al nivel mundial. Perforó una variedad de corazones individ-
uales. Si no fuera tan presuntuoso, diríamos que estaban guiados por el 
Espíritu. El carisma, el movimiento era evidente. Verdadero. Y ahora.

Vimos la Orden a través de los ojos de nuestros líderes internacionales 
que filtraron y asimilaron las perspectivas de decenas de naciones; que 
reconocieron la maravilla y la vitalidad asociadas con las 42 fraternidades 
nacionales emergentes que estaban ansiosas por unirse a las 65 unidades 
nacionales establecidas (las naciones unidas de la OFS); que han reconocido 
hace mucho tiempo, con comentarios de los miembros, la importancia vital 
de una buena formación y, en particular, de “formar a los formadores”.

También tuvimos el sentido de que estaban al timón de una institución 
eclesiástica, y que no importaba cuán rápido giraban la rueda, la respuesta 
del barco sería lenta y medida, como un transatlántico. Quizás es por eso 
que recibieron la inspiración de lo que estaba sucediendo en el frente de 
la batalla con las fraternidades locales y nacionales, en América Latina y 
Asia y África, y por eso estaban enamorados con la JuFra, un movimiento 
floresciente en tantas áreas. De hecho, los jóvenes franciscanos eran una 
parte activa del Capítulo General ... una parte natural de la familia ... y no 
importaba si eran franciscanos seglares o no.

Era interesante ver la deferencia y el afecto que los frailes exhibieron ha-
cia los franciscanos seglares. Quizás la ministra general Encarnita aprendía 
algo básico cuando declaró que debido a nuestra Regla OFS, debido a 
nuestra identidad como seglares, somos una fuerza unificadora para la fa-
milia franciscana.

“Me atrevería a afirmar que, en este momento histórico, la OFS se siente 
más responsable que los otros miembros de la familia”, y desempeña un 
papel único “unificador”, dijo al capítulo, y agregó: “Creo que la Primera 
Orden, la Segunda Orden y la Tercera Orden Regular en todos los niveles 
necesitan aprender lo que podemos ofrecer “, como personas que están 
completamente inmersas” en las circunstancias ordinarias y los problemas 
relacionados con el trabajo, la familia, la política, la educación y la ciencia, 
incluidas las situaciones de la pobreza extrema y de todo tipo de miseria”.

Encarnita fue elegida otra vez por un margen abrumador para servir 
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otros seis años como ministra general. El cariño que los delegados tenían 
por ella era obvio. Así, también, los cuatro asistentes espirituales generales 
mientras que se reían y la abrazaban, junto con el ministro general conven-
tual, que presidió las elecciones.

Los asistentes espirituales generales, que representaban las ordines de 
los OFM, OFM Cap, OFM Conventual y los TOR, presidieron las liturgias 
diarias con sabores culturales de todo el mundo, algunas partes a menu-
do en latín (el idioma universal) y con música que envió nuestros espíritus 
al altísimo. La celebración eucarística fue una experiencia y una expresión 
de alegría. Como dijo el Padre Marco ... con Dios llegando a la persona 
humana, haciendo posible que dos amores se encuentren y entablen una 
relación: “Es realmente algo hermoso. Dios viene a salvarnos”.

Asistente espiritual general 
Martin Pablo Bitzer, OFM Conv

Asistente espiritual general 
Irudaya Samy,OFM Cap

Asistente espiritual general Amando Trujillo-Cano, TOR

Asistente espiritual general 
Ivan Matic, OFM
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AL LLEGAR A BUDAPEST, una pareja franciscana seglar con sus hijos ado-
lescentes nos encontró al aeropuerto. Sostenían un cartel con una imagen 
del Tau. Nuestro grupo incluyó a la concejera internacional de los EE. UU. 
Anne Mulqueen, el asistente espiritual de los EE. UU. Richard Trezza, OFM, 
y el camarógrafo Michael Eaton, que empujaba un carro de equipo pesado. 

Michael fue allá para grabar en video el Capítulo y algunos sitios en Hun-
gría para un documental sobre Santa Isabel de Hungría. Estaba trabajando 
con una franciscana seglar de Nueva York, Lori Pieper que quería producir 
una película durante el Capítulo en Hungría donde celebraron también 
el cierre del octavo centenario del nacimiento de Santa Isabel, la patrona 
de la Orden. Lori, que también asistió al Capítulo, había estado fascinada 
por Santa Isabel desde que realizó su doctorado en historia medieval. De 
hecho, su disertación doctoral fue sobre Isabel y fue publicada por los frail-
es regulares de la Tercera Orden (TOR) en Loretto, PA. Fue invitada para 
hablar en una conferencia sobre Santa Isabel en Roma en la Universidad 
Franciscana del Antonianum en febrero de 2007; y en otoño de 2007, Lori 
publicó su libro, The Greatest of These Is Love: The Life of St. Elizabeth (El 
Mayor de Estos es el Amor: La Vida de Santa Isabel). 

Nuestros grupos en el aeropuerto subieron los dos autos “de él” y “de 
ella”. Tomó casi una hora para llegar a nuestro refugio en la montaña: el 
Hotel y Centro de Conferencias Manréza en Dobogókö. El último tramo del 
camino subió por una estrecha carretera de montaña, que serpenteaba a 
través de un bosque alfombrado con hojas. El sitio del Capítulo estaba rec-
ogido en una ladera entre los árboles de hoja perenne.

Nuestra habitación era estrecha y larga, con una ducha, dos literas individ-
uales y una terraza que daba a las copas de los árboles. La tarjeta de la hab-
itación también se enchufaba a una toma de corriente que activaba la elec-
tricidad para que pudiera encender las luces. Al salir, la persona tenía que 
sacar la tarjeta y las luces se apagaban. Gran manera de ahorrar energía.

El almuerzo acababa de comenzar cuando llegamos. Se servía a la 1:15 
p.m. diariamente en el comedor. La mayoría de los asistentes ya se habían 
reunido en el comedor, y nos dimos la mano o abrazamos a demasiados 
franciscanos para recordar. Entre ellos estaban Encarnita; Consuelo “Cheli-
to” Núñez, la concejera internacional para los países de habla hispana que 
presidía el comité de planificación, los miembros de la Secretaría (que 
estaban a cargo de los arreglos y las traducciones) y el Comité de Comuni-
caciones (responsable para los despachos diarios de noticias, fotografía y 
el sitio web).
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El almuerzo es considerado como la comida principal en Hungría. Incluía 
una dosis diaria de sopa, servida al estilo familiar, seguida de un plato 
principal que consistía en una pequeña cantidad de carne de res o pollo 
y abundantes porciones de papas, arroz o fideos con forma de bolas de 
masa (a veces arroz y papas). Unos guisantes o frijoles fueron atrapados 
escondidos en el almidón. Había botellas de vino tinto y blanco en cada 
mesa. Las comidas en general eran sabrosas y abundantes. Los postres 
eran excelentes. Había un regalo diferente cada día, desde pasteles delica-

La vista dal nostro balcone.

Incontro con i francescani secolari nella sala da pranzo di Manréza.
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dos afrutados hasta pasteles suntuosos. La cena consistía en un plato sim-
ple, a menudo un guiso o una mezcla de salsa. El desayuno era de estilo 
buffet, pero sin líneas de buffet ordenadas. La multitud hambrienta de la 
mañana, en necesidad extrema de café y alimento, rodeaba las mesas del 
buffet en caos completo, entrando y saliendo sin ningún orden aparente. 
Las urnas grandes de café eran el objetivo principal. Había menos caos 
donde estaban dispensadores de jugo fresco. No había crema para el café, 
sino había una urna de leche caliente para agregar el producto lácteo en 
la primera taza de café. Al principio estábamos angustiados cuando des-
cubrimos que el café se servía solo para el desayuno. Afortunadamente, 
muy cerca había una cafetería y un bar adonde podíamos ir después del 
almuerzo y de la cena para saborear una taza humeante de espresso hún-
garo recién hecho. Además de café y jugo, el desayuno incluía perritos cal-
ientes, salchichas, huevos revueltos y jamón, y una variedad de embutidos 
y queso. Contenedores de panecillos frescos y pan cortado estaban cerca 
para cada comida. También había el yogurt, casi tan líquido como la leche, 
que a muchos europeos les gustaba poner en el cereal.

Después del almuerzo, logramos tomar nuestras primeras duchas en 
más de 24 horas. Luego fuimos a trabajar y a revisar el centro de confer-
encias. Mary fue a las oficinas de la Secretaría, ubicadas en otro edificio, 
para trabajar en las traducciones, y Bob deambuló por las instalaciones, 
sacando algunas fotos antes de reunirse con el equipo de Comunicaciones, 
que también trabaja en las oficinas de la Secretaría. Las oficinas estaban 
alineadas con un conjunto de computadoras y fotocopiadoras. Los otros 
miembros del equipo eran Xavi Ramos de España, el consejero internac-
ional saliente de JuFra (Juventud Franciscana); Michele Cannone de Italia, 
Luis Aburto de Chile y Fred Schaeffer, un compañero estadounidense de 
la Florida que es el webmaster de la Orden. Michele y Luis, ambos activos 
en la JuFra, se sentían obligados a cantar durante todo el día, con o sin sus 
guitarras que estaban aparentemente siempre presentes. Era un grupo 
divertido y enérgico. Inmediatamente caímos en una alegre camaradería 
franciscana.

Discutimos las tareas que teníamos. Xavi estaba feliz de saber que Bob 
escribía para los periódicos. Declaró que Bob sería el escritor principal, ex-
cepto por uno o dos artículos que él quería hacer, y Michele y Luis las tra-
ducirían al italiano y al español, con Mary ayudando según sea necesario; 
y Michele Altmeyer de Francia, otra traductora, encargada de la versión 
francesa. Luego, Xavi y Michele enviarían despachos a los medios de co-
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municación seleccionados, y Michele y Fred actualizarían el sitio web. Bob 
también sería el fotógrafo principal. Al día de las elecciones, el equipo se 
alineó en el salón de actos, con computadoras y cámaras, listo para redac-
tar despachos y traducirlos simultáneamente mientras se desarrollaban 
los eventos, y luego cargar las noticias al sitio web, entre minutos. Todas 
las computadoras estaban conectadas a través de Skype, y después de 
que Bob escribía un párrafo, aparecía en las otras pantallas para traducir. 
También envió las fotos de la misma manera, para que Michele pudiera 
cargarlas con el texto.

EL CAPÍTULO EMPEZÓ esa primera tarde (el sábado) con una misa y 
una llamada al Espíritu Santo que “que descendiera entre nosotros”.

“Sin el Espíritu Santo, no podemos hacer nada”, declaró el celebrante 
principal Irudaya Samy, OFM Cap. “Un Capítulo General es siempre 
un período de gracia para nosotros: una gracia que recibimos cuando 
encontramos a los hermanos y a las hermanas de todo el mundo, una 
gracia cuando escuchamos juntos, que nos ayuda a crecer como una 
fraternidad verdadera, y en todos nosotros escuchando al Espíritu, que 
nos estimula y nos acompaña hacia el futuro”.

 El Hermano Samy agregó que es una gracia que pregunta: “Señor, 

Las liturgias fueron alegres y culturalmente ricas.
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Miembros del equipo de comunicaciones Xavi Ramos y Michele Cannone.

El presidente del comité de planificación, Chelito Núñez, y el webmaster Fred Schaeffer.

Luis Aburto y Michele Cannone, siempre listos para una canción.
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¿qué quieres que yo haga?” Es una gracia “encontrarnos juntos cuando 
respondemos los desafíos de la sociedad, de la Iglesia y del mundo”.

EL DOMINGO, la ministra general dio su discurso sobre el estado de la 
orden, y afirmó que la OFS es un socio igual dentro de la familia francisca-
na. Ella dio una descripción demográfica: el número de miembros activos 
profesos permanece constante en unos 400.000. Pertenecen a 65 fraterni-
dades nacionales establecidas, 42 fraternidades nacionales emergentes y 
a tres áreas que trabajan para el establecimiento canónico de sus primeras 
fraternidades locales. La Juventud Franciscana, o la JuFra, está presente 
en 64 países como organización. El mundo occidental, particularmente 
Europa, ha visto una disminución o estancamiento en los números, mien-
tras que los países del Tercer Mundo, incluidos algunos en América Latina, 
África, Asia y también las naciones eslavas, están experimentando un crec-
imiento asombroso en las vocaciones. En un país donde hay jóvenes de los 
20 años que ocupan puestos de liderazgo. También instó a la continuación 
del “proyecto de China” y al compromiso de apoyar y colaborar con Fran-
ciscans International, que trae la voz franciscana a las Naciones Unidas.

EL LUNES SE CENTRÓ en el tema del Capítulo, la Profesión de la OFS y 
el sentido de pertenencia, con el Hermano Felice y la ex ministra general 
Emanuela DeNunzio como los oradores principales.

Los hermanos y hermanas religiosos hacen los votos de la pobreza, las 
castidad y la obediencia, dijo el Hermano Felice, y los franciscanos seglares 
prometen ser testigos del Evangelio donde viven en la sociedad secular, 
pero ambos son dones de Dios y son actos sagrados reconocidos y bend-
ecidos por la Iglesia, dentro del contexto de la fraternidad franciscana con 
una forma de vida o una regla. Ambos tipos de profesión, dijo, ponen a la 
persona totalmente a la disposición de Dios.

“Esto nos lleva a afirmar que el propositum vitae, o la promesa de los 
penitentes franciscanos seglares, es equivalente a una profesión religiosa”.

Emanuela abordó el sentido de la identidad y de la pertenencia del fran-
ciscano seglar, especialmente en un mundo secular que está muchas veces 
en desacuerdo con las personas de fe.

“El sentido de pertenencia es una crisis que es parte de la sociedad ... 
entonces, afecta naturalmente a los franciscanos seglares”.

Dijo que cuando se habla de los valores familiares asediados y la socie-
dad dominada por lo que un ministro general de la OFM una vez describió 
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como una “dictadura del relativismo”, las personas de fe pueden experi-
mentar una lucha difiícil para poder encontrar un sentido correcto de la 
pertenencia.

Sin embargo, los franciscanos seglares, por la naturaleza de su profesión, 
pueden tener una visión clara de la identidad y un sentido motivador de la 
pertenencia.

“‘La vocación a la OFS es una vocación donde se vive el Evangelio en la 
comunidad fraterna”, dijo Emanuela, citando las Constituciones Generales 
de la Orden. “‘Para este propósito, los miembros de la OFS se reúnen en 
comunidades eclesiales, llamadas ‘fraternidades’ y estas fraternidades son 
células agrupadas en una unión orgánica; es decir, la gran familia espiritual 
de la OFS, dispersa por todo el mundo”.

Ella señaló que los miembros “son corresponsables” para la vida de la 
fraternidad local y para la orden mundial a través de:

1. La presencia personal, o la participación regular.
2. El testigo de la vida evangélica y de la vida fraterna (atrayendo así las 

vocaciones).
3. La oración, porque “es el alma de esta comunidad de amor”.
4. La colaboración activa, para el bien de la fraternidad y para completar 

iniciativas caritativas y apostólicas.
5. El estar abierto para servir en varias oficinas.
6. Las contribuciones económicas, basadas en los medios financieros de 

uno, para proporcionar recursos para la vida de las fraternidades locales y 
mundiales y su trabajo religioso, apostólico y caritativo.

Presentadores principales Fr. Felice Cangelosi y Emanuela DeNunzio.
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AL 17 DE NOVIEMBRE, LA FIESTA DE SANTA ISABEL el Capítulo 
aplazó para una celebración a la catedral cercana de Esztergom, a unos 
20 minutos en autobús, con el Cardenal László Paskai, OFM que cerró el 
octavo centenario del nacimiento de Isabel en 1207. Los Franciscanos 
seglares de toda Hungría y los fieles locales llenaron la estructura expan-
siva. Construida hace más de 200 años, la catedral se encuentra encima 
de una colina, con una enorme cúpula que se eleva a 100 metros en el 
aire, visible por millas, y que sirve como recordatorio de que es la iglesia 
madre de Hungría. Con una pintura detrás de él de la asunción de María 
al paraíso de unos 19 metros de altura, el Cardenal Paskai recordó la san-
tidad de Isabel como una esposa comprometida y una franciscana seglar 
que enfrentó el ostracismo de su familia de sangre noble porque quería 
alimentar a los pobres y construir hospitales para los enfermos. Al con-
cluir la misa, Encarnita recreó el acto de misericordia de Isabel cuando le 
distribuyó a la congregación cientos de hogazas de pan llevadas al altar 
por mujeres locales vestidas con el atuendo tradicional húngaro.

Después de la celebración, los franciscanos seglares se reunieron en 
sillas debajo de la cúpula para escuchar una disertación sobre Santa Isabel 
presentado por Michele Altmeyer en su francés nativo. Antes de la misa, 
el grupo visitó una escultura moderna de San Esteban, el antepasado de 
Isabel, quien fue coronado el rey de Hungría por el Papa. La obra de arte 
elegante e impresionante de mármol se encuentra en la propiedad conti-
gua a la catedral, al borde de un precipicio con vistas al Río Danubio sinu-
oso que separa Hungría de Eslovaquia.

Los asistentes al capítulo se reúnen fuera de la catedral de Esztergom.
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El cardenal László Paskai recordó la santidad de Santa Isabel, y la ministra general En-
carnita recreó los actos de misericordia de Isabel entregando cientos de barras de pan.

Después de la 
celebración, los 
franciscanos seglares 
se reunieron en la 
catedral (abajo) para 
escuchar a Michele 
Altmeyer (izquierda) 
dar una charla sobre 
la vida de Elizabeth.



15

Antes de la misa 
en la catedral 
de Esztergom 
(fondo), los 
participantes 
del Capítulo 
aprovecharon 
la oportunidad 
para posar para 
fotos debajo 
de una estatua 
de San Esteban 
coronado rey de 
Hungría.
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Después de la misa, las mujeres que vestían atuendos tradicionales húngaros 
trajeron hogazas de pan al altar para distribuirlas.

EL CUARTO DÍA DEL CAPÍTULO GENERAL empezó con una misa pre-
sentada en una multitud de idiomas. Refiriéndose a la peregrinación del 
día anterior para celebrar solemnemente el cierre del octavo centenario 
del nacimiento de Santa Isabel, el celebrante principal Ivan Matic, OFM, 
recordó a los 111 asistentes al capítulo que “confiamos nuestra vida y, es-
pecialmente, a todos los miembros de la Orden Franciscana Seglar y a la 
juventud franciscana a la protección de Isabel”. Luego invitó a todos que 
ofreciéramos este día y “todo nuestro trabajo” al Señor. Para continuar la 
oración, el Padre Ivan tomó la Eucaristía de la Misa y estableció una Ca-
pilla de Adoración, donde los asistentes podrían ir para pasar tiempo en 
oración y pedirle al Espíritu Santo que guiera el capítulo, particularmente 
con la elección de los líderes y de los consejeros. 

La noche anterior, después de regresar de la celebración de Santa Isabel, 
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la asamblea se había dividido en varios grupos de idiomas para reflexio-
nar y discutir las presentaciones principales del día sobre la Profesión de 
la OFS y el sentido de la pertenencia. Los grupos de trabajo comentaron 
sobre sus discusiones y se espera que pudieran continuar explorando los 
temas durante la tarde y la noche.

“Poco a poco nos estamos dando cuenta de la profundidad de nuestro 
compromiso en nuestra profesión”, informó el Grupo de Idioma Inglés 
Uno. “... Al redescubrir nuestras raíces, descubrimos el valor de la oración 
... el valor de la fraternidad ... el valor de participar en acciones como 
condenar la injusticia”.

Al igual que un taburete de tres patas, “existe un vínculo entre la pert-
enencia, el compromiso y la misión”, señaló el Grupo de Lengua Francesa.

El grupo de lengua italiana y portuguesa vio la fraternidad “como el lugar 
donde nos encontramos con Dios ... y podemos dar testimonio” y conducir 
a “nuevas iniciativas”.

El Grupo de Idioma Inglés Dos informó que algunas fraternidades es-
taban tratando de superar el problema de “inscribir” a miembros en lugar 
de atraer las vocaciones de calidad, y que hay “una necesidad de la for-
mación de los formadores”.

El Grupo de Lengua Alemana se centró en la actitud que tenía San Fran-
cisco de siempre comenzar de nuevo, o la conversión diaria, “porque hasta 
ahora, hemos hecho poco”.

El Grupo Alemán dijo, “Las dos presentaciones principales abrieron 
nuestros corazones y fueron como una brisa para nuestro espíritu”.

Emanuela, una de las presentadoras principales del día anterior, partic-
ipó en el diálogo y señaló: “El discernimiento de las vocaciones ... es de 
importancia enorme”. Tiene que ver con la calidad de las vocaciones en 
lugar de la cantidad”.

Este discernimiento debería tener lugar como parte de la formación ini-
cial en la fraternidad local, dijo. Si la formación no se realiza en una forma 
correcta, en realidad, podría desalentar en vez de atraer las vocaciones de 
calidad. “La formación se debe poder vivir para ser creíble”, dijo. “La cred-
ibilidad se muestra en nuestro comportamiento, en nuestra conducta en 
la fraternidad ... Nuestras acciones deberían permitir que las personas que 
nos rodean den gloria a Dios”. Ella dijo que las fraternidades deben brindar 
experiencias concretas a las personas en formación. Esto puede requerir 
un ministerio o iniciativa de fraternidad, no solo ministerios individuales. 
“Se trata de una convicción verdadera... pero tenemos que hacer esto 
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como una fraternidad”.
La Comisión de Formación informó que, habiendo reconocido desde 

hace tiempo la necesidad de una formación de calidad y la necesidad de 
formar a los formadores o los directores de formación de calidad, la ofici-
na internacional de la Orden, conocida como la Presidencia, ha estado 
realizando talleres internacionales para los directores de formación na-
cionales y continentales, con la idea de que las fraternidades nacionales, 
a su vez, realicen su propia formación. Benedetto Lino, el coordinador de 
la comisión de Italia, anunció que junto con la planificación de los talleres, 
la comisión desarrolló el primer manual de formación de la Orden para los 
formadores. Distribuyó copias a los delegados en los cuatro idiomas princi-
pales: inglés, francés, italiano y español, y señaló que planean traducirlo a 
tantos idiomas como sea posible.

EL CAPÍTULO DE ELECCIONES, tuvo lugar al día siguiente, el 19 de nov-
iembre. Los asistentes, incluidos los 68 delegados con el derecho de votar, 
le dieron una gran ovación a Encarnita. El liderazgo internacional de la 
Orden, conocido como la Presidencia, incluye al ministro general, al vicem-
inistro general y a los consejeros internacionales de la Presidencia. Eligier-
on a siete concejeros – basado en una combinación de grupos de idiomas 
principales y de áreas geográficas, y uno que representa a la JuFra.

Doug Clorey de Canadá fue elegido el viceministro general. Anterior-
mente, Doug era el concejero de la Presidencia para el área 1 de habla in-
glesa (América del Norte y Europa), y antes de eso, era el concejero inter-
nacional o delegado del Canadá. Un pasatiempo de Clorey es la música y 
es compositor. Cantó una de sus composiciones originales en la asamblea 
cuando fue presentado como candidato.

Los consejeros presidenciales recién elegidos son:
• Consuelo Núñez de Venezuela, representando las áreas de habla his-

pana.
• Tibor Kauser de Hungría, área de habla inglesa 1 (América del Norte y 

Europa).
• Lucy Almiranez de Filipinas, área de habla inglesa 2 (África, Oceanía, Asia).
• Michele Altmeyer de Francia, zonas francófonas.
• Maria Aparecida Crepaldi de Brasil, áreas de habla portuguesa.
• Ewald Kreuzer de Austria, áreas de habla alemana.
• Benedetto Lino de Italia, áreas de habla italiana.
• Ana Fruk de Croacia, Jufra (Juventud Franciscana).
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La Presidencia y la Secretaría.

AL DÍA SEIS, volvimos a abordar los autobuses. Esta vez para hacer 
un recorrido por Budapest. Tibor Kauser ofreció una lección de historia 
durante el viaje, explicando que varias tribus húngaras se unieron para 
formar el estado de Hungría en el año 1.000, bajo el liderazgo de San Es-
teban, que fue coronado rey por el Papa Silvestre II. Vimos otra estatua de 
San Esteban, luciendo un halo y montado a caballo, en el centro de una 
plaza en una esquina de Castle Hill (la colina del Castillo). Abarcando una 
colina entera, Castle Hill “se parece más a una ciudad que a una fortaleza”, 
señaló Tibor. Dentro de las paredes del castillo hay casas, edificios de apar-
tamentos, tiendas de todo tipo, iglesias, excavaciones arqueológicas, el 
Palacio Real antiguo (que ahora es una galería de arte real y un museo de 
historia natural) y las oficinas del presidente de Hungría. Castle Hill domina 
el centro de Budapest, dividido en dos por el Danubio sinuoso. La sede del 
gobierno húngaro, el Parlamento, se eleva desde el extremo más alejado 
del río, dominando el paisaje urbano.

“Es uno de los edificios del Parlamento más grandes de Europa”, dijo 
Tibor, después de arrojar algunos hechos históricas. Los autobuses que 
llevaban al grupo a través de Budapest zumbaban junto a las ruinas de un 
anfiteatro romano, un recordatorio visible de que Hungría era parte del 
Imperio de Roma, dijo.

Desde Castle Hill, los autobuses nos llevaron a través del Danubio, en un 
puente custodiado por leones gemelos de piedra en cada extremo, y pasa-
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ron por las calles del centro bordeadas por edificios inmensos antes de 
detenerse a la Iglesia de Santa Isabel. Una estatua de Isabel, esculpida por 
Gyorgy Kiss, se levanta frente a la iglesia. Sus rasgos lucían suaves y juve-
niles a la luz del sol de la tarde. Asistimos a misa allí concelebrada por los 
frailes asistentes espirituales. La iglesia de tres naves fue construida hace 
más de 100 años y luce con vidrieras enormes en cada una de las naves. 
En el exterior, las torres se elevan a 76 metros de altura. Después de la 
misa, la Fraternidad nacional de la Orden en Hungría nos invitó a una cena 
casera de pollo y fideos parecidos a una bola de masa cubiertos con salsa. 
Pasteles caseros, galletas y café expreso estaban en abundancia.

ESCENAS DE CASTILLO
En sentido horario desde la parte superior: 
Estatua de San Esteban, cúpula y estatua 
del Palacio Real, y músico callejero.
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YouFra contingente cantando y bailando en la Plaza de los Héroes.

ABAJO: Iglesia de Santa 
Isabel en Budapest.

DERECHA: Estatua de Eliz-
abeth frente a la iglesia.
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Antes de regresar al Centro de Conferencias Manréza, hicimos una últi-
ma parada en Budapest, en la Plaza de los Héroes. Al anochecer, nuestro 
grupo llegó y se dispersó en la Plaza. Una lluvia ligera comenzó a caer, y 
el grupo de JuFra se puso a bailar y cantar. De repente, los flashes de las 
cámaras iluminaron la plaza, ya que muchos en el grupo se convirtieron en 
paparazzi.

AL DÍA SIETE, el Capítulo General aprobó una recomendación para 
incorporar a la JuFra en la Orden. Con la aprobación, los jóvenes, en-
cantados con San Francisco de Asís, que desean seguir una vocación, 
pueden comenzar el proceso dentro de la estructura de la Jufra y luego 
continuar con una fraternidad franciscana seglar regular. Tal juventud 
puede comenzar un doble-viaje, continuando con la JuFra debido a sus 
experiencias dinámicas con otros jóvenes y al mismo tiempo obtenien-
do alimento espiritual para su vocación con la fraternidad franciscana 
seglar. Los miembros individuales de la Jufra, o incluso una unidad com-
pleta de la Jufra, pueden ser presentados a un Consejo de una Fraterni-
dad Franciscana Seglar para su admisión en el viaje hacia una profesión 
de por vida.

La recomendación también alienta a las fraternidades en todos los 

Jufra en el Capítulo general. A la derecha está Anna Fruk, concejal internacional 
de JuFra.
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niveles que viajen con la JuFra y que ayuden a fomentarla. Se espera 
tambien que los asistentes espirituales de la fraternidad estén disponi-
bles para las actividades juveniles. Durante la discusión antes de la apro-
bación, la Ministra General Encarnita dijo a la asamblea: “Los jóvenes 
franciscanos no son el futuro de nuestra Orden. Ellos son el presente ... 
solo necesitan el acompañamiento en su crecimiento”. Ella dijo que la 
juventud franciscana y los franciscanos seglares aprenden el uno al otro. 
Mientras estaba con los jóvenes en Croacia, dijo: “Les dije a los jóvenes 
que yo necesitaba aprender de ellos para vivir mi vocación”.

El asistente espiritual de la JuFra Ivan Matic, OFM, dijo que la apro-
bación era un “momento importante para el Capítulo y para la JuFra”, y 
dijo: “La JuFra cierra un capítulo y abre otro en su historia”.

HUBO MUCHA DISCUSIÓN, incluyendo en los grupos pequeños que 
trataban de concentrarse en la dirección en que la Orden debería tomar, 
y en qué la Orden debería enfocar durante los próximos seis años. Los 
informes grupales cubrieron muchas áreas, y necesitaban muchas ha-
bilidades de negociación y de liderazgo para sintetizar todo a las cinco 
prioridades principales (sobre los cuales el Capítulo votó):

1. La formación.
2. La comunicación.
3. La juventud franciscana.
4. La presencia en el mundo.
5. Las fraternidades nacionales emergentes.

AL DÍA OCHO, el momento de partir llegó en medio de una gran can-
tidad de abrazos.  Nuestro vuelo de Budapest se retrasó, y ésto significó 
que tuvimos que correr muy rápido de una terminal a otra en París para 
tomar el vuelo de conexión a los EE. UU. Mary se enfermó en Hungría, y 
empeoró durante el vuelo de regreso de nueve horas y media. Con Mary 
siempre dispuesta a compartir, Bob también comenzó a sucumbir a su 
enfermedad. El viaje fue tan agotador que descansamos en casa todo el 
día siguiente. Pero nuestros espíritus se elevaron.
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